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Congratulations on your
purchase of the product
brand HECHT. Before the

first operation, please
read the owner's manual
carefully!

(&
Gratulujeme Vam k nakupu
vyrobku znacky HECHT.
Ped prvnim uvedenim do
provozu si prosim pozorné
prectéte tento ndvod
k obsluze!

SK
Gratulujeme Vam k ndkupu
vyrobku znacky HECHT.
Pred prvym uvedenim
do prevadzky si prosim
pozorne precitajte navod
na obsluhu!

PL
Gratulujemy zakupu
produktu marki HECHT.
Przed pierwszym uzyciem
nalezy dokfadnie
przeczytac instrukcje
obstugi!




m This manual contains important information about safety, installation, operation,

maintenance, storage, and troubleshooting. The instructions in a safe place to be able to
find information in the future or for other users. Given the constant technological development
and adaptation to the latest exacting standards of the EU technical and design changes may be
carried out without prior notice. Photographs are for illustrative purposes only, and may not
exactly match the product itself. It is not possible to exercise any legal claims associated with this
operator’s manual. In case of doubt, contact the importer or retailer.

mTento ndvod obsahuje dllezité informace o bezpecnosti, montazi, provozu, uUdrzbé,

uskladnéni a feseni pfipadnych problém0, proto jej dobfe uschovejte pro moznost
vyhledani informaci v budoucnu a pro dalsi uzivatele. Vzhledem k stalému vyvoji a pfizptsobovani
nejnovéjsim narocnym normam EU mohou byt na vyrobcich provadény technické a optické
zmény bez predchoziho upozornéni. Fotografie pouzité v manualu jsou pouze ilustracni
a nemusi se pfesné shodovat s dodanym vyrobkem. Nelze uplatiovat jakékoli pravni naroky
souvisejici s timto ndvodem k obsluze. V pfipadé nejasnosti kontaktujte dovozce nebo prodejce.

Tento ndvod obsahuje dolezité informdcie o bezpec¢nosti, montazi, prevadzke, udrzbe,

uskladneni a rieSeni pripadnych problémov, preto ho dobre uschovajte pre moznost
vyhladania informdcii v budlcnosti a pre dalsich uZivatelov. Vzhladom k stdlemu technickému
VYVOju a prispdsobovaniu najnoviim naro¢nym norméam EU mo6zu byt robené technické a optické
zmeny bez predchddzajuceho upozornenia. Fotografie pouzité v manudle su len ilustracné
a nemusia sa presne zhodovat s dodanym vyrobkom. Nie je moZné uplatfiovat akékolvek pravne
naroky suvisiace s tymto navodom k obsluhe. V pripade nejasnosti kontaktujte dovozcu alebo
predajcu.

eksploatacji, konserwacji, przechowywania oraz usuwania ewentualnych usterek.
W zwigzku z tym instrukcje nalezy odpowiednio przechowa¢ w celu umozliwienia wyszukania
informacji w przysztosci oraz dla jej stosowania przez dalszych uzytkownikéw. Ze wzgledu na
cigglty rozwdj oraz proces dostosowywania do najnowszych, wymagajacych norm Unii
Europejskiej, w wyrobach moga by¢ wprowadzone zmiany techniczne i graficzne bez
wczesniejszego zawiadamiania. Fotografie zastosowane w instrukcji majg jedynie charakter
obrazowy i nie muszg doktadnie zgadzac sie z dostarczong maszyna. Wykluczone sg jakiekolwiek
roszczenia prawne zwigzane z przedktadang instrukcja obstugi. W przypadku watpliwosci nalezy
kontaktowac sie z importerem lub ze sprzedawca.

m Przedkfadana instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, montazu,
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MACHINE DESCRIPTION / POPIS STROJE / POPIS STROJA / OPIS
URZADZENIA

EN
1. Handle

2. Spark plug cap

Air filter
Choke

Recoil starter
Fuel tank cap
Fuel tank
Elbow
Flexible hose

© oo | = o o B~ (L0

Throttle lever
Control handle
Tube

Blower nozzle
pipe

14.  Exhaust outlet

M= e

15.  Shoulder harness

(o]

Rukojet

Koncovka zapalovaci
svicky

Vzduchovy filtr

Syti¢

Madlo startéru

Vicko palivové nadrze
Palivovd nadrz
Koleno

Ohebna trubka
Plynova péka
Ovladaci rukojet
Trubka

Koncova foukaci trubice

Vyfuk motoru
Ramenni popruh

SK

Rukovat

Koncovka zapalovacej
sviecky

Vzduchovy filter

Sytic

Rukovat Startéra
Viecko palivovej nadrze
Palivovd nadrZ
Koleno

Ohybné trubka
Plynova paka
Ovladacia rukovat
Trubka

Koncova fukacia trubica

Vyfuk motora
Ramenny popruh

chr
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Uchwyt

Kotpak $wiecy
zaptonowej

Filtr powietrza

Ssanie

Raczka startera

Korek wlewu paliwa
Zbiornik paliwa
Kolano

Rurka elastyczna
Dzwignia przepustnicy
Rekojes¢ sterowania
Rurka

Koricowa rura
dmuchania

Wydech
Pasek na ramie



ILLUSTRATED GUIDE / OBRAZOVA PRILOHA / OBRAZOVA PRILOHA
/ ZALACZNIK ZDJECIA
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SPECIFICATIONS / SPECIFIKACE / SPECIFIKACIA / DANE

TECHNICZNE

EN
Engine - 2-stroke

Engine power
at 6800 rpm

Engine displacement
dle

Wide open throttle
speed

Bore x Stroke

Air cooling system

Spark plug gap

Fuel type - fuel
mixture (unleaded
gasoline + two-
stroke oil)

Min. octane rating of
gasoline

Fuel tank capacity

Lubricating oil (two-
stroke oil)

Recommended oil

Fuel ratio fuel : il
- engine start-up /
further operation
Air volume

Air velocity

Fuel consumption
Net weight

8/102
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Motor - 2-takt

Vykon motoru
pfi 6800 ot./min.

Objem motoru

Volnobéh

Otacky na plny vykon
Vrtani x zdvih
Chlazeni vzduchem

Vzdalenost elektrod
svicky

Palivo - palivova
smés (bezolovnaty
benzin + olej pro
dvoutaktni motory)

Min. oktanové ¢islo
benzinu

Kapacita paliv.
nadrZe

Mazaci olej (olej pro
dvoutaktni motory)

Doporuceny olej

Misici pomér palivo :
olej - v zabéhu /
béZny provoz

Objem vzduchu
Rychlost vzduchu
Spotieba paliva
Cista hmotnost

SK
Motor - 2-takt

Vykon motora
pri 6800 ot./min.

Objem motora

Volnobeh

Otacky na plny vykon
Vftanie x zdvih
Chladenie vzduchom

Vzdialenost elektrod
sviecky

Palivo - palivova
zmes (bezolovnaty
benzin + olej pre
dvojtaktné motory)

Min. oktanové ¢islo
benzinu

Kapacita paliv.
nadrze

Mazaci olej (olej pre
dvojtaktné motory)

Odpordcany olej

Miesaci pomer palivo
-olej - v zabehu /
bezna prevadzka
Objem vzduchu
Rychlost vzduchu
Spotreba paliva

Cista hmotnost

®
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Silnik - 2-suwowy
Moc silnika

przy 6800 obr./min.

Pojemnos¢

Bieg jatowy
Predko$¢ przy pefnej
mocy

Wiercenie x skok

Chtodzenie silnika
powietrzem
Odlegtosci miedzy
elektrodami Swiecy
Paliwo - mieszanka
paliwa (benzyna
bezofowiowa +
olej do silnikéw
dwusuwowych)
Min. liczba oktanowa
benzyny

Pojemnosc paliwa

Olej smarujacy
(olej do silnikéw
dwusuwowych)

Zalecany olej

Proporcje mieszanki
paliwo : olej -
uruchamianie silnika
/ dalsza praca

Objeto$¢ powietrza
Predko$¢ powietrza
Zuzycie paliwa
Masa netto

v

1,25 kw/
1,7 HP

43 cm?

2800+200 /
min.

> 6800 / min.
40 x 34 mm

v

0,60 - 0,70 mm

90
1,21

APITC/JASO
FB

CASTROL
GARDEN 2T,
CASTROL 2T

33:1
40:1

0,25 m¥/s

47 mis

<610 g/ kW.h
6,5 kg



Measured noise o . , . Zmierzon
Naméfend hladina Namerana hladina erzony
pressure level at the poziom cisnienia

. akustického tlaku v akustického tlaku v LPA = 86,27 dB
place of operation akustycznego na

. misté obsluhy podle  mieste obsluhy podia (A)
according to 150 11094 150 11094 operatora przez
1SO 11094 1SO 11094
Vibrations according  Vibrace podle Vibracie podla Drganie przez 16,4 m/s?;
to EN 15503 EN 15503 EN 15503 EN 15503 K=1,5m/s?
Prevadzkové

Operating conditions  Provozni podminky Warunki uzytkowania +5°C - +35°C

podmienky
Specifications are subject to change without notice. / Specifikace se mohou ménit bez predchoziho oznament.
/ Specifikacie sa mozu menit bez predoglého oznamenia. / Specyfikacje moga by¢ zmienione bez uprzedniego
powiadomienia.

SPARE PARTS / NAHRADNI DiLY / NAHRADNE DIELY / CZESCI

ZAMIENNE

EN: CS: SK: PL:
Extract from the spare Vytah ze seznamu Vytah zo zoznamu Wyciag z listy czesci
parts list. Part numbers nahradnich dild. Cisla nahradnych dielov. Cisla || zamiennych. Numery czesci
are subject to change dilG se mohou ménit bez | dielov sa mdzu menit bez || moga by¢ zmienione bez
without notice. predchoziho ozndmeni. predoslého ozndmenia. | uprzedniego powiadomienia.
Complete and actual Kompletni a aktualni Kompletny a aktudlny Kompletna i aktualna lista
spare parts list can be seznam nahradnich dili | zoznam néhradnych czesci zamiennych znajduje
found on najdete na dielov néjdete na sie na stronie
www.hecht.cz WVWWW.Werco.cz wwnww.werco.sk | www.wercopolska.pl
Order code / Objednaci
EN cs SK PL kéd / Objednaci kod /
Kod zaméwienia
Zapalovaci Zapalovacia Swieca svicka HECHT 943 2015
Spark plug o e
svicka sviecka zaptonowa *
Air filter Vzduchovy filtr zlzt(i l:chovy Filtr powietrza \;zd3u2cg?\51y*flltr HECHT

* Please quote your engine type and engine serial number when ordering engine spare parts.
* Pfi objednavani nahradnich dilt na motor prosime uvadéjte do objednavky také typ
a vyrobni cislo motoru.
* Pri objednavani nahradnych dielov na motor prosime uvadzajte do objednavky tiez typ
a vyrobné cislo motora.
* Podczas zamawiania czesci zamiennych do silnika nalezy podac réwniez typ i numer seryjny
silnika.

®
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SAFETY SYMBOLS / BEZPECNOSTNi SYMBOLY / BEZPECNOSTNE

SYMBOLY / SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A

L
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Your machine must

be used with care.
Therefore, stickers
have been placed

on the machine, to
remind you pictorially
of main precautions to
take during use. Their
meaning is explained
below.

These stickers are
considered as a part
of the machine and
can't be in any case
removed from the
machine.

WARNING: Keep the
safety signs clear

and visible on the
equipment. Replace
the safety signs if they
are missing or illegible.

Proper interpretation
of these symbols will
allow you to operate
the product better and
safer. Please study
them and learn their
meaning.

The following warning
symbols are to remind
you of the safety
precautions you should
take when operating the
machine.

Read the instruction
manual.

(&

Vs stroj musi byt
provozovan s nejvyssi
opatrnosti. Z téchto
dlivodil je stroj opatfen
samolepkami tak, aby
upozomnily obsluhu na
druh nebezpedi. Jejich
vyznam je vysvétlen
nize.

Samolepky jsou
soucasti stroje

a nesméji byt za
Zadnych okolnosti
snimany.
UPOZORNENI: Udrzujte
bezpecnostni titky na
stroji Cisté a viditelné.
Vymérite bezpecnostni
Stitky, pokud chybi
nebo jsou necitelné.

Spravna interpretace
téchto symbold Vam
umozni pracovat

se strojem |épe

a bezpecnéji. Prostudujte
si je prosim a naucte se
jejich vyznam.

Nasledujicf varovné
symboly piipominajf
preventivni bezpecnostni
zésady, které je nutno pfi
provozu stroje dodrZovat.

Ctéte navod na pouziti.

SK

Vas stroj musi byt
prevadzkovany

s najvyssou
opatrnostou. Z tychto
dévodov je stroj
opatreny samolepkami
tak, aby upozornili
obsluhu na druh
nebezpecenstva. Ich
vyznam je vysvetleny
nizsie.

Samolepky st sdcastou
stroja a nesmu byt

za Ziadnych okolnosti
odstranené.
UPOZORNENIE:
UdrZujte bezpe¢nostné
Stitky na stroji Cisté

a viditelné. Vymerite
bezpecnostné Stitky,
ak chybaju alebo su
necitatelné.

Spravna interpretacia
tychto symbolov Vém
umozni pracovat

50 strojom lepsie

a bezpecnejSie.
Prestuduijte si ich prosim
a naucte sa ich vyznam.

Nasledujdce varovné
symboly pripominajd
preventivne bezpecnostné
zésady, ktoré je nutné

pri prevadzke stroja
dodrzovat.

Citajte névod na obsluhu.

HEChT
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Uzywaj swojej maszyny
zachowujac odpowiednie
srodki ostroznosci.

Na urzadzeniu

z0staly umieszczone
naklejki ostrzegawcze

i informacyjne, by
przypominac ci

0 koniecznych w czasie
uzytkowania urzadzenia
srodkach ostroznosci.

Ich znaczenie zostato
wyjasnione ponize].

Te naklejki sa
przewidziane jako

state elementy twojego
urzadzenia i nie moga

w zadnym wypadku by¢
odklejone. OSTRZEZENIE:
Pamietaj by wszystkie
etykiety bezpieczenistwa
znajdujace sie na
urzadzeniu byty czyste

i widoczne. Wymien
etykiety bezpieczestwa,
gdy s3 one nieczytelne.
Poprawne zrozumienie
tych symboli pozwoli
lepiej i bezpiecznie
obstugiwac urzadzenie.
Nalezy sie z nimi
zapoznac i zapamietac
ich znaczenie.

Podane ponizej

symbole ostrzegawcze
przypominaja

0 prewencyjnych zasadach
bezpieczenstwa, ktére
musza by¢ przestrzegane
podczas pracy maszyny.

Prosze przeczytat
instrukcje obstugi.
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Use eyes and ears
protection.

Wear protective gloves!

Wear protective boots.

Risk of injury ejected
parts.

Do not wear clothes,
scarves, ties or bracelets
that can stuck into
twigs or the moving
parts of the unit. Tie up
and protect long hair
(example with foulards,
caps, helmets, etc.).

Keep other people and
domestic animals at
a safe distance.

Attention toxic fumes!

Warning! Do not use
the appliance in closed
or poorly ventilated
environments. Risk of
breathing in toxic gases!

Risk of explosion! Do
not top up with fuel with
engine running.

Disconnect the spark
plug before performing
any service on the
machine.

The rotating parts will
hurt you!

(&

PouZivejte ochranu oci
a Sluchu.

PouZivejte ochranné
rukavice.

PouZivejte ochrannou
obuv

Nebezpedi poranéni
vymrsténymi ¢astmi.

Nenoste odévy, $aly,
kravaty nebo privésky,
které by se mohly
zachytit v kfovi a nebo

v pohybujicich se

Castech stroje. Méte-li
dlouhé vlasy, svazte si je
a chrarite je napr. Satkem,
Cepici nebo prilbou.

UdrZujte osoby a doméacf
2vifata v bezpecné
vzdalenosti.

Pozor toxické vypary!

Pozor! NepouZivejte stroj
v uzavfenych nebo Spatné
vétranych prostorach!!
Nebezpedi otravy.

Nebezpedi vybuchu!
Pohonné hmoty je
zakézano doplriovat
pokud je motor v chodu.

Pfed praci na stroji
vypnéte motor a odpojte
kabel svicky!

Pohybujici se ¢asti Vds
mohou zranit!

SK

PouZivajte ochranu oci
a sluchu.

PouZivajte ochranné
rukavice.

Pouzivajte ochrannd obuv

Nebezpecenstvo
poranenia odletujdcimi
castami.

Nenoste odev, Satky,
kravaty, ani iné
predmety, ktoré by sa
mohli zachytit v krikoch
alebo v pohybujucich
sa Castiach stroja. Ak
mate dlhé vlasy, upnite
siich a zakryte ich (napr.
Satkou, baretkou alebo
prilbou, a pod.)

UdrZujte osoby a domace
2vieratd v bezpecnej
vzdialenosti.

Pozor toxické vypary!

Pozor! NepouZzivajte
stroj v uzavretych
priestoroch!!
Nebezpecenstvo otravy!

Nebezpecenstvo
vybuchu! Pohonné hmoty
sa nesmu doplriovat pri
beziacom motore!

Pred pracou na stroji
vypnite motor a odpojte
kabel sviecky!

Pohybujce sa Casti Vés
moZu zranit!

®
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Uzywac ochrone oczu
i stuchu.

Uzywac rekawic
ochronnych.

Nosi¢ ubranie ochronne
obuwie.

Niebezpieczeristwo urazu
odrzuconymi cze$ciami.

Nie nosic¢ ubran,
szalikdw, krawatow lub
bizuterii, ktére mogtyby
zaplatac sie w krzaki
[ub w ruchomych
czesci urzadzenia.
Dfugie wiosy nalezy
spigc i zabezpieczy¢
(na przykfad chustka,
beretem, kaskiem itd.).

Osoby i zwierzeta
domowe muszga
przebywac w bezpiecznej
odlegtosci.

Uwaga na toksyczne
opary!

Uwaga! Nie nalezy
uzywac urzadzenia

w miejscach zamknietych
lub mato wentylowanych!
Grozi ryzyko zatrucia.

Niebezpieczeristwo
wybuchu! Nie wolno
uzupetnia¢ paliwa, gdy
silnik jest uruchomiony.
Przed rozpoczeciem pracy
przy urzadzeniu, wyfgczy¢
silnik i odfaczy¢ przewod
Swiecy zapfonowej!

Ruchome czesci moga
spowodowac obrazenia.

117102
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Keep hands away from
the moving parts of the
machine.

The blower can forcibly
throw objects that

can bounce back. This
can result in serious
eye injuries if the
recommended safety
equipment is not used.

The blower operator
must ensure that no
people or animals come
closer than 15 metres.
When several operators
are working at the same
site a safety distance of
at least 15 metres must
be in effect.

The fuel is extremely
inflammable, before
refilling please leave the
engine cooling down for
aprox. 15 minutes.

Risk of burns. Keep safety
distance from hot parts
of the machine.

Recoil starter symbol

LWA Data Lwa noise
level in dB.

Engine displacement

Rotations per minute
Air volume

Max. engine power

cs

Udrzujte ruce

v bezpecné vzdélenosti
od pohybujicich se ¢astf
stroje.

Fukar méize velkou silou
odmrstit predméty, které
se mohou odrazit zpét.
Toto miZe zplisobit vazné
zranéni oci, pokud nejsou
pouzivany doporucené
ochranné prostredky.

Obsluha stroje musi zajistit,
aby se v okruhu mensim nez
15 m nepohybovali lidé nebo
domdcf zvifata. Pokud pracuje
nékolik pracovnikli na stejné
plose, musi byt dodrZovéna
bezpecnd vzdalenost rozestupli
minimaIné 15 metrd.

Palivo je extrémné
hotlavé, pred doplnénim
paliva nechte motor asi
15 minut vychladnout.

Riziko popdlenin. Udrzujte
bezpecnou vzdalenost od
horkych ¢astf stroje.

Rucni startovani

LWA Udaj hladiny
akustického tlaku Lwa
v dB.

Objem motoru
Otacky za minutu
Objem vzduchu

Max. wkon motoru

SK

Udrzujte ruky v bezpecne

vzdialenosti od
pohybujucich sa Castf
stroja.

Fukar moze velkou silou

odmrstit predmety, ktoré

sa mozu odrazit spat.

Toto mdZe spdsobit vazne

zranenie ocf, ak nie su
pouZzivané odporticané
ochranné prostriedky.

Obsluha stroja musi zabezpeci,

aby sa v okruhu mensom
ako 15 m nepohybovali fudia
alebo domdce zvierata. Ak
pracuje niekofko pracovnikov
na rovnakej ploche, musf

sa dodrziavat bezpecna
vzdialenost rozostupov
minimalne 15 metrov.

Palivo je extrémne
horlavé, pred doplnenim

paliva nechajte motor asi

15 mindt vychladnut.

Riziko popélenin.
UdrZujte bezpecnd
vzdialenost od hortcich
Casti stroja.

Rucné Startovanie

Udaj o hladine
akustického vykonu Lwa
v dB.

Objem motora
Otacky za minGtu
Objem vzduchu

Max. wkon motora

HEChT
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Trzymaj rece z dala
od ruchomych czesci
maszyny.

Dmuchawa jest w stanie z
duzg sifg odrzucac przedmioty,
ktdre moga odbic sie o cos

i uderzy¢ operatora. Jezeli

nie jest stosowane zalecane
Wwyposazenie ochronne, moze
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KNAPSACK BLOWER - MANUAL FOR USE

Read all instructions before using this product. The instructions in a safe place to be
able to find information in the future or for other users.

Please familiarize yourself with the following information to prevent damage to your
machine and injury to the operator, property damage, or death.

/\ Warning: This machine is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the machine by a person responsible for their safety.
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Notes on types of warnings in the manual :

/N Warning! This mark indicates instructions which must be followed in order to prevent
accidents which could lead to serious bodily injury or death and / or it leads to mechanical
failure, breakdown, or damage.

Note: This mark indicates hints of directions useful in the use of the product.

SAFETY INSTRUCTIONS

A Before you put this machine into operation you have to read instructions in this
manual.

Read these instructions before initial operation. Pay special attention to the safety instructions.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
This appliance is approved solely for use
- in accordance with description and safety instructions specified in this user’s manual
- to blow the leaves into a pile or to blow leaves out of those hard-to-reach areas (eg
the motor vehicles).
Any other use is not as intended. Improver use is not covered by the warranty and the
manufacturer will reject any liability. The user is liable for all damage caused to third parties and
their property. Unauthorized modifications made to machine rule out any liability on the part of
the manufacturer for damage resulting therefrom.
Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Do not overload machine - use it only within the performance range it was designed
for.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

A When using this machine, observe the following safety instructions to exclude the
risk of personal injury or material damage. Please also observe the special safety
instructions in the respective chapters. Where applicable, follow the legal directives
or regulations for the prevention of accidents pertaining to the use of machine.
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A WARNING: This machine produces an electromagnetic and electrostatic field during
operation. This field may under some circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend
persons with medical implants to consult their physician and the medical implant
manufacturer before operating this machine.

A WARNING! When using petrol tools, basic safety precautions, including the
following, should always be followed to reduce the risk of serious personal injury
and/or damage to the unit.

TRAINING

eRead the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the equipment;

eNever allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine. Local
regulations can restrict the age of the operator.

eNever work while people, especially children, or pets are nearby.

eKeep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other
people or their property.

WORK AREA

eKeep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

*Do not operate this machine in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Machine create sparks which may ignite the dust or fumes.

eKeep children and bystanders away while operating the machine. Distractions can cause you
to lose control.

DEVICE-SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS
Know your tool. Read owner’s manual carefully. Learn its applications and
limitations as well as the specific potential hazards related to this tool. Familiarise
yourself with the controls on the machine and how to use them.

A WARNING - Petrol is highly flammable.

*The operator should read the operating manual before use.

*No qualification is required except for detailed lesson of the use of unit.

*Only the persons aged 16 may work on the unit Exceptions are the youth that attend professional
education with an aim to receive the skills under the trainer supervision.

eUse personal protective equipment - as shown below. Without the protective gear, you could
inhale the debris or dust blown away or get them in your eyes, which could lead to an accident
or injury.

eDress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.
Tie up and protect long hair (example with foulards, caps, helmets, etc.).

*Do not use this tool while walking barefooted or while wearing open sandals.

eKeep the handles dry and clean, free from oil and dirt, for safe control.

e Always turn off the engine before putting the unit down.

*Do not operate the engine in a confined space where dangerous toxic exhaust gases, especially
carbon monoxide can collect. Fumes from engine exhaust can cause serious injury or death.

*Work only in daylight or in good artificial light.

¢ Always be sure of your footing on slopes.
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Do not work in the rain, bad weather or in a moist environment.

eNever operate this blower on a roof, ledge or ladder.

eNever use the machine with a damaged protection facility or without any protection facility
correctly mounted on.

*Do not change the engine governor settings or overspend the engine.

¢ Stop the engine and disconnect the spark plug wire:

- before releasing the blocks or removal of blocked places

- before check, cleaning or working on the machine

- after bumping into an obstruction. Before restarting and work search for damage
of the machine and make the repairs as necessary. If the machine starts vibrating
unusually, it should be inspected immediately.

- if you remove from the machine

- before before refilling operating fluids

eUse only spare parts and accessories delivered and recommended by the manufacturer. Using
of unoriginal components result in immediate expiration of warranty claims.

¢ Always keep the area to be cleaned free from wires, stones, debris, tin cans and other obstacles.

¢ Avoid colliding with hard objects which could damage your machine.

eReduce the risk of bystanders being struck by flying debris. Make sure no one is within 15 m -
that's about 16 paces—of an operating blower.

eNever do not point at other people or animals.

e Always direct the blowing debris away from people, animals, glass, and solid objects such as
trees, automobiles, walls, etc. The force of air can cause rocks, dirt, or sticks to be thrown or to
ricochet which can hurt people or animals, break glass, or cause other damage.

*Do not blow against the wind or into a burning fire.

*Do not manually insert objects into the blower tube.

*Do not insert your hands and fingers into the vacuum opening or exhaust opening.

*Do not alter or tamper with any sealed adjustment for the engine speed control. Do not change
the engine governor settings or overspeed the engine. Operating the engine at excessive speed
can increase the risk of personal injury.

eTurn off the engine and remove the spark plug cap before cleaning, transporting, adjusting or
leaving the machine unattended.

e Comply with the national / municipal regulations concerning the times when the machine may
be used (if required, contact your local authority).

eThe use of any accessory or attachment or performance of any operation with this tool other
than those recommended in this instruction manual may present a risk of personal injury and/
or damage to property.

eStore machine in a dry place and out of reach of children.

eUse only spare parts and components, which the manufacturer delivers and recommends.

Do not attempt to repair the device yourself. Any work not listed in this manual MAY BE
PERFORMED ONLY BY AUTHORIZED SERVICE CENTRES.

¢ After using the machine for a longer time, you may have troubles with the capillary return in
hands. However, you may prolong the time of use when wearing suitable gloves and taking
regular breaks. Remember that the time of using the machine may gat shorter in result of
personal inclination to poor capillary return, low outside temperature or strong grip of the
machine while working.

®
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PROTECTIVE EQUIPMENT

*\Wear approved eye protection! The operation of machine can result in foreign objects being
thrown into your eyes which may result in severe eye damage. Normal glasses are not sufficient
for eye protection. For example, corrective glasses or sunglasses do not provide adequate
protection because they have not special safety glass and aren‘t enough closed from the sides.

*\Wear adequate noise protection equipment! The impact of noise can cause hearing damage or
hearing loss. Take frequent work breaks. Limit the amount of exposure per day.

e Always wear sturdy shoes with nonslip soles. Risk of damaging the legs or risk of slipping on
wet or slippery ground. This protects against injuries and ensures a good footing.

eSafety equipment such as a dust mask or hard hat used for appropriate conditions will reduce
personal injuries, especially when the machining operation creates dust or there is a risk of
hitting your head on protruding or low level obstructions.

e After using the machine for a longer time, you may have troubles with the capillary return in
hands. However, you may prolong the time of use when wearing suitable gloves and taking
regular breaks. Remember that the time of using the machine may gat shorter in result of
personal inclination to poor capillary return, low outside temperature or strong grip of the
machine while working.

PETROL TOOL USE AND CARE
A WARNING! Gasoline is highly flammable and explosive.

e Store fuel in containers specifically designed for this purpose.

eRefuel outdoors only and do not smoke while refueling.

e Add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel tank or add petrol while
the engine is running or when the engine is hot.

o|f petrol is spilled, do not attempt to start the engine but move the machine away from the area
of spillage and avoid creating any source of ignition until petrol vapors have dissipated.

*Replace all fuel tank and container caps securely.

*Do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide can collect.

*Do not force the petrol tool. Use the correct petrol tool for your application. The correct petrol
tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

*Do not use the petrol tool if the main switch does not work. Any petrol tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

*Turn tool off completely before making any adjustments, changing accessories, or storing petrol
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the petrol tool accidentally.
eStore idle petrol tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the petrol tool or these instructions to operate the petrol tool. Petrol tools are dangerous in the

hands of untrained users.

*Maintain petrol tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the petrol tool’s operation. If damaged, have the petrol
tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained petrol tools.

eUse the petrol tool, accessories and tool bits etc., In accordance with these instructions and
in the manner intended for the particular type of petrol tool, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the petrol tool for operations different from
intended could result in a hazardous situation.

PERSONAL SAFETY
*This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
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given supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for
their safety.

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.

e Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating this machine.

*Do not use this machine while you are tired, ill or under the influence of drugs, alcohol, or
medication. A moment of inattention while operating this machine can cause you to lose
control and may result in serious personal injury.

*Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of
the petrol tool in unexpected situations.

eRemove any adjusting key or wrench before turning the machine on. A wrench or a key that is
left attached to a rotating part of the machine may result in personal injury.

eDress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

eProlonged use of the machine may lead to disorders of blood circulation in hands caused by
vibration. These effects can be worsened by low ambient temperatures and/or by gripping the
handgrips excessively tightly. Period of use you can extend with appropriate gloves or regular
breaks. Take frequent work breaks. Limit the amount of exposure per day.

PERSON PROTECTION
A Be prepared! Have about one following things at least:

eSuitable fire extinguisher (froth extinguishing).

eFully equipped first-aid kit, available easily for machine operator and accompanying person. It
should contain enough pieces of bandage for lacerated/cutting wounds.

*Mobile phone or another device for quick calling of rescue service.

Don’t work alone. There must be around another person who knows principles of
the first aid.

A The accompanying person must keep safe separation distance from your workplace,
but he/she must be able to see you the whole time! Work only on such places
where you are able to call the rescue service quickly!

eIn case of any injury always proceed in accordance with the principles of first aid.

o|f someone is cut, cover the wound with a clean cloth and press hard to stop the flow of blood.

*Do not let petrol or oil come in contact with your skin. Keep petrol and oil away from the eyes.
If petrol or oil comes in contact with the eyes, wash them immediately with clean water. If
irritation is still present, see a doctor immediately.

eIndividuals with poor circulation who are exposed to excessive vibration may experience injury
to blood vessels or the nervous system. Vibration may cause the following symptoms to occur
in the fingers, hands or wrists: “Falling asleep” (numbness), tingling, pain, stabbing sensation,
alteration of skin colour or of the skin. If any of these symptoms occur, see a physician!

Put safety first in the case of fire:

o|f fire comes from the engine or smoke appears from any area other than the exhaust vent, first
distance yourself from the product to ensure your physical safety.

eUse foam fire extinguisher on the fire to prevent it from spreading.

¢ A panicked reaction could result in the fire and other damage becoming more extensive.

"EI:II'® 19/102

made for garden



RESIDUAL RISKS

eEven if the device is used according to instructions, it’s impossible to eliminate all the risks
associated with its operation. The following risks may occur arising from device construction:

eMechanical hazard, caused by cut and throw off.

eElectrical hazard caused by touch with parts under high voltage (direct contact) or with parts,
which came under a high voltage due to failure of the device (indirect contact).

eHeat hazard resulting in burning or scalding and other injuries caused by possible contact with
high temperature objects or materials including heat sources.

eNoise risk resulting in loss of hearing (deafness) and other physiological disorders (e.g. loss of
balance, loss of consciousness)

eVibration risk (resulting in vascular and neurological harm in the hand-arm system, for example
so called “white finger disease”)

eDangers caused by contact with harmful liquids, gas, mist, smoke and dust or by their inhalation,
relate to emissions (for example breathing in).

eDanger of fire or explosion relate to spilling of fuel.

eDangers caused by failing in ergonomic principles by construction of the machine, for example
dangers caused by unhealthy position of body or excessive overcharge and unnature to the
anatomy of the human hand-arm, relate to construction of handle, equilibrium of the machine
and using of toothrest.

eDangers caused by unexpected starting, unexpected exceeding of engine revs caused by defect/
failure of control system, relate to the defects by the handle and placing of drivers.

eDangers caused by impossibility to stop the machine in best conditions, relate to solidity of the
handle and placing of engine shut down device.

eDangers caused by defect of machine control system, relate to solidity of the handle, placing
of drivers and marking.

eDangers caused by tearing (of the chain) during running.

eDangers caused by shooting up of subjects or splashing of liquids.

UNPACKING

e Carefully remove the product from the box.

e Carefully inspect all parts. If any part is damaged or missing, contact your dealer or authorized
service center.

*Do not throw away packaging materials until you have not reviewed carefully if they did not
remain a part of the product.

eParts of the packaging (plastic bags, paper clips, etc.) do not leave within reach of children,
could be a possible source of danger. Do not let children play with plastic bags, foils or small
parts. There is a danger of swallowing or suffocating!

eDisposal must be made in accordance with the regulations in force in the country in which the
equipment was installed.

*Make sure that bags and containers of plastic material are left strewn freely in the environment
because they pollute it.

e|f you have any doubt do not use the machine, but have it checked by an authorized service
center.

PACKAGE CONTENTS (FIG. 2)
1x machine body, 3x tube, 1x flexible tube, 1x blower nozzle pipe, 1x spark plug spanner, 1x
manual for use
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If you notice transport damage or while unpacking, notify your supplier immediately. Do not
operate the machine! We recommend save the package for future use. The packaging materials
must still be recycled or disposed of in compliance with the relevant legislation. Sort different
parts of the packaging according to material and hand it to the appropriate collection sites. For
further information contact your local administration.

ASSEMBLY

Assemble the parts of blower tube as shown (fig. 3 + 4) and tighten everything.

SETTING THE OPE RATING HANDLE

1. Put the blower on your back.

2. Loosen the clamp screw on the handle (fig. 4F + 4D) and adjust the handle to the desired
position.

3. Tighten the clamp screw on the handle.

ADJUSTING SHOULDER HARNESS

Adjust the length of the shoulder harness by using buckle (fig. 5A) so that you can operate the
unit comfortably. Adjust the harness so that the machine is easy to carry and the back plate of
the machine rests firmly against the back of the operator.

A Warning! To reduce the risk of loss of control, never carry the unit with the strap(s)
over one shoulder.

BEFORE STARTING

All Hecht products are tested to be in compliance with high requirements of exhaust emissions
Euro Il. We setting the goods and test them in 8 minutes running test, so some parts like exhaust,
or other engine parts, can be signs of usage. Please excuse this fact (without it ) the machines
cant be put into operation.

For your safety, and to maximize the service life of your equipment, it is very important to take
a few moments to check the engine condition before operating Be sure to take care of any
problem you find, or have your servicing dealer to correct it before you operate the engine.

A WARNING! Improper maintenance to this engine, or failure to correct a problem
before operation, can cause a malfunction in which you can be seriously hurt or
killed.

Always perform a preoperation inspection before each operation, and correct any problem.

Fuel level

Air cleaner

General inspection: Check for fluid leaks and loose or damaged parts
Check the equipment powered by this engine.

PWN =

®

"EI:II' 21/102

made for garden



FUEL MIXTURE

A The machine is driven by two-stroke engine and has to be run exclusively by petrol
and oil mix for 2-stroke and highspeed engines in ration 40:1. NEVER USE PURE
GASOLINE AS FUEL!

A WARNING! Gasoline is highly flammable and explosive, and you can be burned or
seriously injured when refueling.

Fuel is a mixture of usual car gasoline and quality oil for 2-stroke aircooled engine.

Gasoline: Use only clean, fresh, unleaded regular grade gasoline, with minimum octane
rating - see Specifications. This engine is certified to operate on unleaded
gasoline. Unleaded gasoline produces fewer engine and spark plug deposits
and extends exhaust system life. The fuel must not be older than 14-days.
Approved fuel for this engine is petrol (e.g. Natural 95/90 octane). Do not use
gasoline with higher content of alcohol.

Oil: We recommend you to use Castrol 2T or Castrol Garden 2T, or other oils
meeting JASO FB and higher.

RECOMMENDED FUEL RATIO

Engine start-up first 4 liters of fuel mix petrol with oil in the ratio 33 : 1
Further operation 40: 1 - i.e. 40 parts gasoline to 1 part oil (eg. gasoline 1000 ml:
25 ml of oil)

A WARNING! Using a less rate of oil will cause the unit to overheat and will not be
covered by the manufacturer's warranty.

FILLING FUEL MIXTURE @'caStfﬂl /

eStop engine and keep heat, sparks, and flame away.

ded oil / p o1/
eRefuel only outdoors. Doporuceny ole/ Odporicans ole
*Wipe up spills immediately. CASTROL 2T / CASTROL GARDEN 2T

0 NOTE: Fuel can damage paint and some types of plastic. Be careful not to spill fuel
when filling your fuel tank. Damage caused by spilled fuel is not covered under the
Warranty.

¢Shake the mixing tank before pouring fuel into the fuel tank.

eThoroughly mix the correct ratio of 2-stroke engine oil with unleaded petrol in a separate
container. Do not mix fuel in the fuel tank.

*Try not to pour gasoline or oil. Splitted fuel wipe with a cloth.

eManipulate with gasoline carefully, its highly flammable.

¢ Always store fuel in a suitable storage container.

e Two-stroke fuel may separate. Shake fuel container thoroughly before each use.

Clean surface around fuel cap to prevent contamination.

Loosen fuel cap (fig. 6A) slowly.

Carefully pour fuel mixture into the tank. Avoid spillage.

Prior to replacing the fuel cap, clean and inspect the gasket.

Immediately replace fuel cap and hand tighten. Wipe up any fuel spillage.

Uk WwN =
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A Do not use a fuel mixture older than 14 days!

Store fuel in containers specifically designed for this purpose. Refuel outdoors only, before
starting the engine and do not smoke while refueling or handling fuel. Never remove the cap
of the fuel tank or add petrol while the engine is running or when the engine is hot. If petrol is
spilled, do not attempt to start the engine but move the machine away from the area of spillage
and avoid creating any source of ignition until petrol vapors have dissipated. Replace all fuel
tanks and container caps securely. Before tipping the machine (to maintain) remove fuel from
tank.

WARNING: never fill fuel tank indoors, never with engine running or until the
engine has been allowed to cool for at least 15 minutes after running. Do not use
fuel which is older then 14 days. Old fuel in the fuel tank is the leading cause of
carburetor damage.

OPERATION

PREPARING FOR OPERATION

1. Before starting, place the machine on a flat level surface. Make sure there are no bystanders
around. Never use the machine near flammable liquids such as gasoline, gases.

2. Check all the parts for damages and see whether they are tight.

3. Check the spark plug boot (fig. 7A) is secure — a loose boot may cause arcing that could
ignite combustible fumes and cause a fire.

4. Fill the fuel tank with the amount of fuel / oil mixture - in accordance with the instruction
recommended in this manual.

STARTING A COLD ENGINE
WARNING! Carbon monoxide gas is toxic. Breathing it can cause unconsciousness
and even kill you. Avoid any areas or actions that expose you to carbon monoxide.

1. Move the throttle lever (fig. 8A) to START position.

2. For cold start, set the choke lever (fig. 9A) to ,, START" . For warm start let choke lever in
position ,,RUN" uﬂ

3. Press and release the primer bulb (fig. 10A) several times. Fuel should be visible in the bulb
and there are no air bubbles visible in the fuel discharge line.

4. With the unit firmly on the ground, pull the starter rope (fig. 11A)slowly until you feel the
engine engage and then start the machine by pulling the starter rope upwards briskly. The
unit should start within several pulls. If it fails to start, re-prime the bulb and ensure the choke
lever is in the correct position.

WARNING! Do not allow the starter grip to snap back against the engine. Return it
gently to prevent damage to the starter. Do not pull the starter cord too far - risk
of cord breakage!

5. If the engine still will not start, follow the “Starting a Flooded Engine” instructions below.

6. Run the engine for 2-3 minutes at idle speed after starting until the operating temperature
is reached.

7. As the engine warms, open the choke gradually by slowly pushing the choke control in to
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position RUN.
8. Set engine speed with throttle lever.

STARTING A WARM ENGINE

1. Move the throttle lever to START position.

2. Leave the choke in position “RUN" when starting a warm engine. Overchoking can make the
engine hard to start due to excess fuel.

3. With the unit firmly on the ground, pull the starter rope slowly until you feel the engine
engage and then start the machine by pulling the starter rope upwards briskly. The unit
should start within several pulls. If it fails to start, re-prime the bulb and ensure the choke
lever is in the correct position.

STARTING A FLOODED ENGINE
1. Disconnect the spark plug boot (fig. 7A), and use the spark plug wrench to remove the spark
plug in a counter-clockwise direction.

A Warning!!! If the engine has been running, the spark plug will be very hot. Risk of
burns.

N

If the spark plug is fouled or is soaked with fuel, clean or replace the plug as required.

3. Clear excess fuel from the combustion chamber by cranking the engine several times while
the spark plug is removed and with disabled ignition.

4. Install the spark plug and firmly tighten it with the spark plug wrench. Reconnect the spark
plug lead and turn on the ignition.

5. Do not use choke and primer.

TO STOP ENGINE

1. Move the throttle lever to STOP position.

2. Disconnect and ground the spark plug wire, to prevent accidental starting while equipment
is unattended.

INSTRUCTIONS FOR USE

*The blower can be used to clean corners, fences, walls, wooden areas or spaces under the cars.
Always be aware of the strength and direction of the blower discharge stream as it can move
heavy material and may cause injury or damage. Never direct the blower discharge stream
towards people or animals.

e Use the full blower nozzle extension so the air stream can work close to the ground.

*Be aware of the wind direction. Work with the wind to make your work easier.

*Do not work with the new machine at full power during initial run. The machine reaches
maximum performance after 5-15 fills of the tank.

*As a general rule, try to operate your machine at the lowest throttle setting necessary to get
the job done. Never use a higher speed setting than necessary to perform a task. Remember,
the higher the engine speed, the louder the blower noise.

eUse low throttle settings when clearing lightweight materials from around lawns or shrubbery.

eUse medium to higher throttle settings to move light weight grass or leaves from parking lots
or walkways.

eUse full throttle when moving heavy loads such as dirt or snow.

eNever operate the blower/vacuum if any component parts are damaged, loose or missing.
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MAINTENANCE

Good maintenance is essential for safe, economical and trouble-free operation.

A WARNING! Improper maintenance, or failure to correct a problem before operation
or use of non-conforming replacement components, can cause malfunction in
which you can be seriously hurt or killed.

A Disconnect the spark plug before performing any service on the machine. Wait till
all moving parts are completely stopped.

¢ Always follow the inspection and maintenance recommendations and schedules in this manual.

¢To help you properly care for your engine, the following pages include a maintenance schedule,
routine inspection procedures, and simple maintenance procedures using basic hand tools.
Other service tasks that are more difficult, or require special tools, must be performed by an
authorized service centre.

eThe maintenance schedule applies to normal operating conditions. If you operate your engine
under severe conditions, such as sustained high-load or high-temperature operation, or use in
unusual wet or dusty conditions, consult your servicing dealer for recommendations applicable
to your individual needs and use.

e After finishing season carefully clean the machine and all metal and moving parts lubricate by
grease or oil so that the machine would be prepared for next season. Before next operation
with the machine carefully check all the components.

eFrequently check fastening of all screws, nuts etc. in order to keep the machine in safe working
condition.

eOnce in the season let inspect and maintain the machine in authorised service center.

WARNING! Failure to properly follow maintenance instructions and precautions
can cause you to be seriously hurt or killed. Always follow the procedures and
precautions in this owner’s manual.

MAINTENANCE CHART

Keep this recommendation about checks, maintenance and intervals stated in this users guide.
Others service operations, which are more complicated, or it needs special tools, let it on our
authorized service.

FREQUENCY MAINTENANCE REQUIRED

Daily Remove dirt and debris from the blower exterior.
Inspect the engine, tank, and hoses for possible leaks, and repair as necessary.
Inspect the engine cooling fins for accumulation of dirt or debris, and clean as
necessary.
Inspect the entire machine for damage, loose or missing components or fastenings,
and repair as necessary.

Every 10 hours Clean and moisten with oil air filter.

®
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Every 10/15 hours Check spark plug condition and gap.

Every 50 hours Inspect the entire machine and tubes for damage, including loose or missing
components, and repair as necessary.
Check spark plug condition and gap.
Check fuel filter.
Clean the cooling system.

Periodically Clean the spark arrestor screen.

MACHINE MAINTENANCE

e Careful handling and regular cleaning ensure that the machine remains functional and efficient
for a long time.

eKeep the machine in good condition, if necessary change warning and instruction labels on
the machine.

eKeep all nuts, bolts and screws tight to be sure the equipment is in safe working condition.

*To reduce the fire hazard, keep the engine, silencer and petrol storage area free of all debris or
excessive grease.

¢ Always ensure that the ventilation openings are kept clear of debris.

*Replace worn or damaged parts for safety. Use only original spare parts.

CLEANING
CAUTION: Do not hose engine. Water can damage engine or contaminate the fuel
system.

1. Allow engine to cool at least a half hour before cleaning.

2. Wipe the surface of the machine and engine cover with dry cloth.

3. Clean the machine regularly after each use from dust, shaving, wood splinters, etc.

4. Do not let the handles contaminate with oil or grease. Clean the handle clean with a damp

cloth washed in soapy water. Do not use solvents or petrol!
A Never use aggressive detergents or solvents for cleaning.

ENGINE MAINTENANCE
SAFETY PRECAUTIONS
*Make sure the engine is off before you begin any maintenance or repairs. This will eliminate
several potential hazards:
- Carbon monoxide poisoning from engine exhaust.
- Be sure there is adequate ventilation whenever you operate the engine.
- Burns from hot parts. Let the engine and exhaust system cool before touching.
- Injury from moving parts. Do not run the engine unless instructed to do so.
eRead the instructions before you start the engine.
¢To reduce the possibility of fire or explosion, be careful when Working around gasoline. use
only a nonflammable solvent, not gasoline, to clean parts. Keep cigarettes, sparks and flames
away from all fuel related parts.
eRemember that an authorized servicing dealer of our company knows Your engine best and is
fully equipped to maintain and repair it. To ensure the best quality and reliability, use only new
genuine our parts for repair and replacement.
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AIR CLEANER
A dirty air cleaner will restrict air flow to the carburetor and cause poor engine performance.
Clean the air cleaner each time the engine is operated.

AWARNING! Operating the engine without an air cleaner, or with a damaged air
cleaner, will allow dirt to enter the engine, causing rapid engine wear. This type of
damage is not covered under the warranty.

AIR FILTER CLEANING

1. Set the choke lever (fig. 9A) to ,START". This prevents dirt from entering the carburetor
throat when the air filter is removed.

Remove the screw (fig. 12A).

Remove cover.

Brush accumulated dirt from the air cleaner area.

Remove the air filter (fig. 13A) from the air filter base.

Wash the foam element in liquid detergent and water. DO NOT USE GASOLINE! Air dry filter
element. Place a few drops of motor oil on the foam filter and squeeze tightly to evenly
distribute the oil remove and to any excess oil.

7. If the filter is excessively dirty, replace with a new filter.

8. Reinstall filter.

9. Close the cover and secure it with the screw.

oA WN

0 NOTE: Replace filter if frayed, torn, damaged or unable to be cleaned.

SPARK PLUG

For best results, replace the spark plug every 100 hours of use. Use only the recommended spark
plug which is the correct heat range for normal engine operating temperatures. To find actual
types of recommended spark plugs please contact an authorized service center.

0 NOTE: Incorrect spark plugs can cause engine damage.

For good performance, the spark plug must be properly gapped and free of deposits.

1. Disconnect the cap (fig. 14A) from the spark plug, and remove any dirt from the spark plug
area.

2. Use the proper size spark plug wrench to remove the spark plug.

3. Inspect the spark plug. Replace it if damaged, badly fouled, if the sealing washer is in poor
condition, or if the electrode is worn.

4. Measure the electrode gap with a suitable gauge (fig. 15B). The correct gap (fig. 15A) is listed

in the Specifications. If adjustment is needed, correct the gap by carefully bending the side

electrode.

Install the spark plug carefully, by hand, to avoid cross-threading.

6. After the spark plug is seated, tighten with the proper size spark plug wrench to compress
the washer.

7. When installing a new spark plug, tighten by 1/2 turn after the spark plug seats to compress
the washer.

8. When reinstalling the original spark plug, tighten by 1/8 - 1/4 turn after the spark plug seats
to compress the washer.

v

0 NOTE: A loose spark plug can become very hot and can damage the engine. Over
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tightening the spark plug can damage the threads in the cylinder head.
9. Attach the spark plug cap to the spark plug.

CHECKING THE FUEL FILTER

The fuel tank is closed with lid. The filter is situated at the free end of the fuel pipe and can be
picked out through the fuel port with a piece of hooked wire or the like.

Check the fuel filter (fig. 16A) periodically. Do not allow impurities get to enter the fuel tank. A
clogged filter will cause difficulty in starting the engine or abnormalities in engine performance.
When the filter is dirty, replace the filter.

When the inside of the fuel tank is dirty, it can be cleaned by rinsing the tank out with petrol.
Before re-installing the filter, inspect the condition of the fuel line. If damage or deterioration is
noted, the vacuum should be removed from service until it can be inspected by a trained service
technician.

ENGINE ADJUSTMENTS
NOTE: Do not change in any way the rated speed of the engine (carburetor side or
ignition side).

Your engine was adjusted in the factory and the non-respect of the homologation speed engine
could be dangerous for your safety and others safety. If the motor settings is changed in any way,
the warranty will be cancelled.

STORAGE AND TRANSPORT

ACAUTION! The engine must have completely cooled down before storing the
machine.

eNever store the equipment with petrol in the tank inside a building where fumes can reach an
open flame or spark.

¢ Allow the engine to cool before storing in any enclosure.

*Replace worn or damaged parts for safety. Use only original spare parts

eIf the fuel tank has to be drained, this should be done outdoors.

STORAGE INSTRUCTIONS FOR YOUR ENGINE
Caution: Never store engine in vicinity of stoves ovens water heaters with pilot
light contingently other devices which can produce sparks.

STORAGE PREPARATION

Proper storage preparation is essential for keeping your engine trouble free and looking good.
The following steps will help to keep rust and corrosion from impairing your engine’s function
and appearance, and will make the engine easier to start when you use it again.

CLEANING

If the engine has been running, allow it to cool for at least half an hour before cleaning. Clean
all exterior surfaces, touch up any damaged paint, and coat other areas that may rust with a light
film of oil.

®
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0 NOTE: Using a garden hose or pressure washing equipment can force water into the
air cleaner or muffler opening. Water in the air cleaner will soak the air filter, and
water that passes through the air filter or muffler can enter the cylinder, causing
damage.

STORAGE PRECAUTIONS

e|f your engine will be stored with gasoline in the fuel tank and carburetor, it is important to
reduce the hazard of gasoline vapor ignition. Select a well-ventilated storage area away from
any appliance that operates with a flame, such as a furnace, water heater, or clothes dryer.

¢ Also avoid any area with a spark producing electric motor, or where power tools are operated.

o|f possible, avoid storage areas with high humidity, because that promotes rust and corrosion.

o|f there is gasoline in the fuel tank, leave the fuel valve in OFF position.

eKeep the engine level in storage. Tilting can cause fuel or oil leakage.

¢\Vith the engine and exhaust system cool, cover the engine to keep out dust. A hot engine and
exhaust system can ignite or melt some materials.

Do not use sheet plastic as a dust cover. A nonporous cover will trap moisture around the
engine, promoting rust and corrosion.

OFF SEASON STORAGE

If your engine will be stored with gasoline in the fuel tank and carburetor, gasoline will oxidize
and deteriorate. Old gasoline will cause hard starting, and it leaves gum deposits that clog the
fuel system. If the gasoline in your engine deteriorates during storage, you may need to have
the carburetor and other fuel system components serviced or replaced. The fuel can not be in
the engine longer than 14 days. If you leave it there longer it can cause damages on the engine,
these damages are not covered in the warranty.

The following steps should be taken to prepare machine for storage.
1. Empty the petrol tank with a suction pump after the last working of the season.

A CAUTION! Do not drain the petrol in closed rooms, in close proximity of open fire,
etc. Do not smoke! Petrol fumes can cause explosion or fire.

2. Start the engine and let it run until it has used up all remaining petrol and stalls.

3. Remove the spark plug. Use an oilcan to fill approx. 3 ml of clean oil for 2-stroke engines into
the combustion chamber. Operate the starter to evenly distribute the oil in the combustion
chamber. Replace the spark plug.

4. Replace spark plug.

REMOVAL FROM STORAGE

Check your engine as described in the BEFORE OPERATION CHECKS section of this manual.

If the fuel was drained during storage preparation, fill the tank with fresh gasoline. If you keep
a container of gasoline for refueling, be sure it contains only fresh gasoline. Gasoline oxidizes
and deteriorates over time, causing hard starting and clogging.

If the cylinder was coated with oil during storage preparation, the engine will smoke briefly at
startup. This is normal.

FUEL STORAGE
e Store the gasoline only in special can, otherwise there is a risk of fuel contamination.
eNever store engine in vicinity of stoves, ovens, water heaters with pilot light, contingently other
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devices which can produce sparks.
e|f you use contaminated gasoline there is a risk of irregular engine running or its damage.
eStore minimum quantity of the fuel which you can use to 14 days. Do not use fuel older than
14 days.

DEVICE-SPECIFIC STORAGE INSTRUCTIONS

*Move the throttle lever to STOP position.

eClean carefully the whole machine and accessory.

*The machine is to be stored in dry place, protected against dust, out of reach of children.

*Do not pack the machine in plastic bags as it would cause humidity and mold.

*Do not use sheet plastic as a dust cover. A nonporous cover will trap moisture around the
engine, promoting rust and corrosion.

TRANSPORTING
A Carry the machine with the engine stopped.

TRANSPORT ON THE TRAILER
A Warning!!! Let the engine to cool down before transporting the machine.

A The fuel tank must be empty. Spilled fuel or fuel vapor may ignite.

Empty the fuel tank before transporting the machine.

Empty the petrol tank with a suction pump. Start the engine and let it run until it has used
up all remaining petrol and stalls.

Close the fuel cap firmly.

Turn the engine switch and fuel valve (if equipped) to the off or stop position.

Let the engine to cool down before transporting.

Take care not to drop or strike the machine when transporting.

Tie down the machine securely in an upright position while transporting.

Take care not to strike the machine when transporting. Do not place objects on the machine.

N —

® N AW

TROUBLESHOOTING

0 CAUTION! Failures of your machine which require larger interference must always
be eliminated by authorized service center. Unauthorized interferences can cause
damages. If you can not rectify the fault using the measures described here, contact
an authorized service center.

Problem Possible cause Problem solution
Fuel tank is empty Refuelling
Clogged fuel filter Cleaning or replacement
Clogged fuel line Clean or replace fuel line
Engine does not start Dlﬁty carburetor, jets, |n§orrectly Let gdjust the carburetor in authorised
adjusted carbureting mix service center
Close the throttle, start several times, if
Engine is ,flooded” necessary remove spark plug, clean and
dry it

®
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Incorrect sequence of steps while

start

Spark plug contaminated by carbon
Engine does not start  poor electrode distance.

Damaged spark plug cable or

Keep starting instructions

Clean, adjust or replace spark plug

RN Replacement
Faulty ignition module Contact your authorized service
Englne_ it il Cold engine Slowly let warm.
too quickly
Dirty spark plug, incorrect spark gap Clean, adjust or replace spark plug
Incorrect position of choke lever Put the lever to ,RUN" position
Dirty air filter Clean or replace
Engine does not Dirty carburetor, jets, incorrectly Let carburetor adjust in authorised service
reach maximal power adjusted carbureting mix center
output Incorrect fuel mix Refuel according to manual
Gasket in the crankcase untight
Cylinder, piston rings worn Let repair in authorised service center

Defect ignition

. .. Let carburetor adjust in authorised service
Incorrectly adjusted carburating mix

Excessive smoking center

Incorrect fuel mix Refuel according to manual
Engine runs, but air  Blower pipe is clogged or loose Unclog the pipe, tighten the pipe
blows weakly or not o ' .
at all y Blower pipe is damaged/broken Contact your authorized service

CAUTION! Faults which can not be rectified with the aid of this table may be
rectified by a authorized service centre.

SERVICE AND SPARE PARTS

eHave your petrol tool serviced by a qualified repair personnel using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the petrol tool is maintained.

e\Whether you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts, contact the
WERCO authorized service nearest you. Information on service locations, visit www.werco.cz

e\When ordering spare parts, please quote the part number, this can be found at
WWW.Werco.cz

DISPOSAL

eDispose your device, accessories and packaging in accordance with the requirements of
environmental protection into the recycling collection center.

*This machine does not belong to the household waste. Save the environment and take this
device to designated collection points where it will be received for free. For more information
please contact your local authority or nearest collection point. Improper disposal may be
punished according to national regulations.

ePetrol and oil is hazardous waste. Dispose it in right way. It does not belong to house garbage.
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Regarding oil and fuel disposal contact local authorities, service center or your dealer.

GUARANTEE OF THE PRODUCT

eQOur warranty quality period for this product is 24 months.

eFor corporate, commercial, municipal and other than private use, the warranty quality period is
reduced for 12 months, according to statutory provisions.

¢ All products are designed for home use, unless there is another information in the instruction
manual or operation description. When using otherwise or in contradiction with instruction
manual the claim is not recognized as legitimate.

eInappropriate product selection and the fact that the product does not meet your requirements
can not be a reason for complaint. Buyer is familiar with the properties of the product.

eBuyer has the right to ask the seller to check the functionality of the product and become
familiar with its operation.

e A prerequisite for receiving warranty claims is that the guidelines for operating, servicing,
cleaning, storage and maintenance were followed.

eDamage caused by natural wear and tear, overloading, improper use or intervention outside the
authorized service during the warranty period, are excluded from the guarantee.

e\Warranty does not cover wear and tear caused by the usual usage and components known as
common consumables (eg. service charges, filters, blades, V-belts and toothed belts, chains,
carbons, seals, spark plugs, bearings ....).

eFrom the warranty are excluded wear and tear of the product or parts caused by normal use of
the product or parts of the product (eg low battery or reduce battery capacity after a period of
usual life of 6 months) and other parts subject to natural wear and tear.

*By the goods sold at a lower price, the warranty does not cover defects for which the lower
price was negotiated.

eDamage resulting from defects in material or manufacturer error will be eliminated free of
charge by replacement delivery or repair. It is assumed that the product returns to our service
center undismantled and with proof of purchase.

¢Cleaning, maintenance, inspection and alignment tools arent the warranty act and are paid
services.

eFor repairs that are not subject to warranty, you can have it repaired in our service center as paid
service. Our service center will be happy to draw up a costs budget.

*\We shall consider the products only that have been delivered clean, complete, in case of
sending also packed sufficiently and paid. Products sent as unpaid, as bulky goods, express or
by special shipping - will not be accepted.

eIn case of justified warranty claim, please contact our service center. There you will receive
additional information on processing claims.

eInformation about service locations see at www.hecht.cz

*\We dispose of your old electrical appliances free of charge.

GUARANTEE OF THE ENGINE

NORMAL WEAR:

Similarly as all mechanical devices, the engines need periodical service and spare parts replacement
in order to work correctly. Guarantee is not related to such repairs when lifetime of the part of
engine was exhausted by normal operation.
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INCORRECT MAINTENANCE:

Lifetime of the engine depends on conditions, in which it is operated and on care which is given

to it. The guarantee does not relate to wearing caused by dust, dirt, sand or other abrasive

materials which penetrated into engine in consequence with incorrect maintenance. This

guarantee relates only to material and production defects. Therefore do not ask replacement of

back payment of devices in which can be assembled the engine. The guarantee does not relate

either for repairs caused by:

eUsing other than original spare parts

eControl elements or devices which make starting difficult, cause power output reduction and
reduce its lifetime (contact producer of the device).

eUntight carburetors, stopped fuel pipes, seized valves or other defects, caused by using dirty or
old fuel. Use only fresh plumb free petrol and fuel stabiliser.

eParts which are rubbed out or broken due to operation with unsufficient oil level, using dirty or
oil incorrect specifications. Use the oil recommended by the manufacturer.

eRepair or adjustment of connected parts or assembly, e.g. gear couplings, remote controls and
similar, not original ones.

eDamage or wear of parts caused by dirt particles which penetrated into engine due to incorrect
maintenance or assembly of air filter or using non original cleaner or filter inlay.

eParts which were damaged due to engine overspeeding or overheating caused by clogging or
blocking cooling ribs or flywheel space by grass, chips or dirts or damages caused by engine
operation in closed room.

eEngine damage or its parts by enormal vibrations caused by loosening engine assembly,
mowing knives, loosened or unbalanced flywheels, incorrect fastening device to engine shaft,
overspeeding or other incorrect operation.

*Bended or broken crankshaft after hitting to rigid object or for V-belts overtensioning.

eEngine damaged or its part e.g. combustion chamber, valves, valve saddles, valve leading
or burning starter coil as result of using incorrect fuel — for example liquid gas, natural gas,
incorrect petrol etc.

®
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EC DECLARATION OF CONFORMITY / ES PROHLASENI O SHODE /

ES VYHLASENIE O ZHODE / DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

EN | cs | SK | PL

We, the manufacturer of My, vyrobce uvedeného My, vyrobca uvedeného My, producenci urzadzenia
the device and the holder | zafizeni a drzitel podkladt = zariadenia a drzitel podkla- i posiadacze dokumentow
of the documents for issu- | k vydani tohoto ,,ES prohla-  dov k vydaniu tohto "ES wydanych na podstawie

ing this "EC Declaration of Seni o shodé": vyhlasenia o zhode": Deklaracji Zgodnosci”:
Conformity":
Werco spol. s r.0., Za mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, Czech Republic, ICO 61461661
Declare on our own Vydavdme na vlastni zod-  Vyddvame na vlastnt zod-  Wydajemy na wiasng odpo-
responsibility povédnost toto prohlaseni | povednost toto vyhldsenie = wiedzialno$¢ te deklaracje
Machinery Strojni zafizeni Strojné zariadenie Maszyny
Petrol knapsack blower | Motorovy zadovy fukar Motorovy chrbtovy fukar Spalinglvg?aﬁg]x;hawa-
Trade name and type: Obchodni ndzev a typ: Obchodny nazov a typ: Nazwa firmy i rodzaj:
Hecht 943
Model Model Model Model
EB430
th;]ee grsggggrﬁreeng%?dtggr Postup pouzity pfi posouze- = Postup pouZity na postde- Stosowana procedura
conformity: ni shody: nie zhody: oceny zgodnosci:
Dyrektywa 2000/14/

under Directive 2000/14/ podle smérnice 2000/14/ podla smernice 2000/14/

EC, Annex VI. as amend- | ES, priloha VI. v platném  ES, priloha VI. v platnom WE, zalacznik V. z po-

o k zniejszymi zmianami
ed by 2005/88/EC znéni 2005/88/ES zneni 2005/88/ES 2005/38/WE
This declaration was issued | Toto prohlaseni o shodé Toto vyhlasenie o zhode Niniejsza deklaracja
on the basis of certificate bylo vydano na zakladé bolo vydané na zaklade zgodnosci zostata wydana
and measurement proto- | certifikdtl a méficich proto- certifikatu a meracich na podstawie certyfikatu
cols of kolti spole¢nosti protokolov spolo¢nosti i protokotéw pomiarowych

_ TOV Rheinland / CCIC Co.,Ltd., PR.C;;
TUV Rheinland LGA Products GmbH Germany;
SNCH, Luxembourg
VCA Headquarters, United Kingdom

This declaration of confor- | Toto prohlaseni o shodé je  Toto vyhlasenie 0 zhode je  Ta deklaracja zgodnosci

mity is issued in accordance vydéano v souladu vydané v sulade wydana zgodnie z dyrekty-
with EU directives: se smérnicemi EU: so smernicami EU: wami UE:
2004/108/ES
2006/42/ES
2000/14/ES & 2005/88/ES
97/68/ES & 2012/46/EU
Engine type: Typ motoru: Typ motora: Typ silnika:
1E40F-5A
Schvalovaci Schvalovacie Numer

Validating number: emisnf ¢islo: emisné ¢islo: identyfikacyjny:

€11*97/68SA*2012/46*1431%01

Na zarucenie zhody sa
pouzivaju nasledujtce
harmonizované normy, ako
aj narodne normy a usta-
novenia

EN 15503; EN I1SO 3744; ISO 11094;
EN I1SO 14982; ZEK 01.4-08/11
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The following harmonised
norms are used for guaran-
tee of conformity, together
with the national norms and
regulations

Na zaruceni shody se pouzi-

vaji nasledujici harmonizo-

vané normy, jako i narodni
normy a ustanovenf

Zapewnienia zgodnosci,

z nastepujgcymi normami
zharmonizowanymi, a tak-
ze krajowe normy i przepisy




Guaranteed sound power
level

Garantovana hladina akus-

tického vykonu

Garantovana hladina akus-
tického vykonu

LWA = 108 dB (A)

Gwarantowany poziom
mocy akustycznej

Measured sound power
level

Naméfend hladina akustic-

kého vykonu

Namerana hladina akustic-
kého vykonu

LWA = 106,26 dB (A) ; K = 1,96 dB (A)

Zmierzony poziom mocy
akustycznej

Number of the noise
measurement protocol
demonstrating compliance
with the requirements of
Directive 2000/14/EC:

Cislo protokolu méfeni
hluku dokladajici splnénf
pozadavkd smérnice
2000/14/ES:

Cislo protokolu merania

hluku potvrdzujuce splne-

nie poziadaviek smernice
2000/14/ES:

17705834 001

Protokét pomiardw hatasu
potwierdzajacy zgodno$¢
z wymogami dyrektywy
2000/14/ES

We confirm hereby that:
- this machine device, de-
fined by mentioned data,
is in conformity with basic
requirements mentioned
in government regulations
and technical require-
ments and is safe for usual
operation, contigently for
the use determined by
manufacturer
- there were taken
measures to ensure the
conformity of all products
introduced to the market
with the technical docu-
mentation and require-
ments of the technical

Potvrzujeme, ze:
toto strojni zafizent,
definované uvedenymi
Udaiji, je ve shodé se
zékladnimi pozadavky

uvedenymiv NV a TP a je
za podminek obvyklého,

popfipadé vyrobcem ur-

Ceného pouziti bezpecné

jsou pfijata opatreni
k zabezpeceni shody

vsech vyrobkl uvadénych

na trh s technickou do-
kumentaci a pozadavky
technickych predpist
strojni zafizeni je
bezpecné za podminek
obvyklého resp. ur¢ené-

Potvrdzujeme, Ze:
- toto strojné zariadenie,
definované uvedenymi
Gdajmi, je v zhode so
zékladnymi poziadavkami
uvedenymiv NV a TP a je
za podmienok obvyklé-
ho, popripade vyrobcom
ur¢eného pouzivania
bezpecné
- sU prijate opatrenia
k zabezpeceniu zhody
vietkych vyrobkov uvede-
nych na trh s technickou
dokumentaciou a po-
Ziadavkami technickych
predpisov
- strojné zariadenie je

Oswiadczamy, ze:
- niniejsze urzadzenie me-
chaniczne, charakteryzujace
sie wymienionymi powyze
danymi jest zgodne z pod-
stawowymi wymaganiami
wymienionymi w NV i TP
i jest pod warunkiem zwy-
czajnego uzytkowania, lub
uzytkowania okreslonego
przez producenta, bezpiecz-
ne w uzytkowaniu
- podjeto kroki w celu
zabezpieczenia zgodnosci
wszystkich produktow
wprowadzonych na rynek
z techniczng dokumentacja
i wymaganiami technicznych
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regulations ho pouziti bezpecné za podmienok przepisow
- the machine device is safe obvyklého resp. urcené- - urzadzenie jest bez-
under the conditions of ho pouzivania pieczne pod warunkiem
usual, contingently deter- normalnego, co oznacza
mined operation okreslonego uzycia
In Prague on V Praze dne V Prahe dia / W Pradze w dniu
15. 5. 2015
Name Jméno Meno Imie
Rudolf Runstuk
Title: Executive Director Funkce: jednatel spolec- Funkcia: konatef spolo¢- Stanowisko: Prezes
nosti nosti
2a ulynms ;S?ss'gdi:;" 4
160: 61461681 DI&: /,,
®




CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE / POTVRZENI
0 SEZNAMENI SE S OBSLUHOU ZARIZENi / POTVRDENIE O ZOZNAMENi SA S OBSLUHOU

ZARIADENIA / POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA SIE Z EKSPLOATACJA URZADZENIA

EN (&) SK PL
The name of device * Nazev zafizeni * Nazov zariadenia * Nazwa sprzetu *
Model * Model * Model Model *

Date of purchase * Datum prodeje Datum predaja * Data sprzedazy *
Serial number of the machine * Vyrobni ¢islo stroje Vyrobné ¢islo stroja * Nr. fabryczny urzadzenia *
Buyer (name, company Kupujici (jméno, nézev Kupuijtci (meno, nézov Nabywca (nazwisko,

name), address * firmy), adresa * firmy), adresa * nazwa firmy), adres *

Potvrdzujem, Ze som O$wiadczam, ze urzadzenie

I confirm that | received | Potvrzuji, Ze jsem zafizeni razu :
the device fully functional obdrzel pIné funkeni zariadenie dostal pine odebrafem w pefni
and complete with a kompletni, s ndvodem fuchrée a kompletvr_]f, sprlavvtnek| komglftn_e wraz
instructions and proof of k pouZiti a dokladem ngii\/k(l)aggnmng ES;;'O'S g drl)swrg dzjni (z)aliLﬁjng; gzjaz
purcha§e from an officil 0 kqup| od,oﬂoalmhg oficidlneho autorizovaného ' oficjalnego autoryzowanego
authorized dealer Werco agtorlzovaneho prodejc__e predajcu firmy Werco dystrybutora firmy WERCO
and accept the terms of ~ firmy Werco a akcleptuu a akceptujem podmienky i akceptuje warunki
this warranty. podminky této zaruky. tejto zaruky. niniejszej gwarandji.
* fills seller * vypIni prodejce * vypIni predajca * wypetnia sprzedawca

Buyer’s signature / Podpis kupujiciho / Podpis kupujiceho /  Stamp and signature * / Razitko a podpis prodejce * / Peciatka
Podpis nabywcy a podpis predajcu * /Pieczatka i podpis sprzedawcy *

CENTRAL SERVICE / CENTRALNI SERVIS / CENTRALNY SERVIS / SERWIS CENTRALNY
WERCO spol. s r.o., U Mototechny 131, 251 62 Tehovec, Tel: +420 323 601 347, Fax: +420 323 661 348,
WWW.Werco.cz, servis@werco.cz
WERCO SK, spol. s r.o., Letiskova 20, 971 01 Prievidza, Tel: +421 46 542 03 20, Fax: +421 46 542 72 07,
www.werco.sk, reklamacie@werco.sk
WERCO Polska sp. z 0.0., ul. Mickiewicza 54, 66-450 Bogdaniec, Tel: 48 957 117 140, Fax: 48 957 117 141,
www.wercopolska.pl, info@wercopolska.pl
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Distribution:and service /:Vertrieb und Service / Distribuce a servis / DistribUcia a servis / Dystrybucjai'serwis
W” WERCO spol. s r.o. » U Mototechny 131 ¢ 251 62 Tehovec ® www.werco.cz
¥ WERCO SK, spol. s r.o. e Letiskova 20 ¢ 971 01 Prievidza » www.werco.sk
#” WERCO!PolskaiSp. z 0.0. » Mickiewicza 54 * 66-450 Bogdaniec ® www.wercopolska.pl






